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LA NUBOJ FORPASAS 
Estas nun preskaŭ ses jaroj de la 

komenco de la milito; 68 monatoj dum 
kiuj ekzistis multaj malagrablaĵoj, li- 

migoj, malpermesoj. La tempo ŝajnis 
tiom senfina ke nun, en la unuaj ta- 

goj post la fino de la batalado en Eŭ- 
ropo, onifapenaŭ povas imagi ke la 

fino ja alvenis. Ankoraŭ daŭras la 
milito en la oriento, malfeliĉe, sed 
unua fazo — kredeble la pli longa — 
estas finita. 

Ne plu ni aŭdas falantajn bombojn ; 
ne plu okazas eksplodoj de senavertaj 

raketiloj; ne plu estas necese tiri la 

kurtenojn nokte Certe ankoraŭ 

restos kelkaj malpermesoj dum pli- 
malpli longa tempo, sed super ĉio re- 
gas la penso, ke ni povas koncentrigi 
multe pli grandan parton el niaj for- 
toj al konstruo anstataŭ al detruo. 

ni povas informi niajn legantojn ke 
D-ro Julius Zamenhof estas en Sud- 
Afriko, kaj S-ino Mario Zamenhof- 

Szper estas en Siberio. Per la helpo 
de la Palestina Esperanto-Ligo ni 
sukcesis sendi al ŝi pakaĵon. (1). 

En San Francisco nun ŝtatestroj kaj 
diplomatoj laboras kun la celo starigi 
mondorganizaĵon, kiu malebligos mi- 
liton estonte. Certe ĉiu deziras al ili 
sukceson. Al ni ŝajnas, ke finfine tiu 

  

PACO 

Dio! Dankon al Vi el tuta koro, 
Ke Vi konsentis pacon al la Tero! 

Brilas denove lum” en la karcero 

sukceso dependos de la bonvolo de ĉiu 

naciano; kaj tio plejparte dependos de 
persona amikeco inter la popoloj, ĉar 
tio igas la senton kontraŭ milito pozi- 
tiva anstataŭ pasiva. Sekve, la unirer- 

sala adopto kaj uzo de Esperanto 

multe helpos al tiu sukceso. 
Ni, kiel Esperantistoj, daŭrigos nian 

laboro eĉ pli vigle ol antaŭe. Kiam es- 

tos eble denove vojaĝi IEL aranĝos la 
Universalajn Kongresojn, eble ankaŭ 

konferencojn, por faciligi la interna- 

cian amikecon, kaj por diskuti diver- 
sajn planojn rilate al la uzo kaj dis- 

vastigo de nia lingvo. Certe oni jam 

rimarkis la pli grandan internaciecon 
de la artikoloj en Esperanto Interna- 
cia lastatempe; tio pligrandiĝos, kaj 
kiam ni sukcesos havigi pli da papero 
la gazeto estos pli multpaĝa kaj pli 
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Por la enloĝantoj de la liberigitaj “De nia pilgrimado kaj doloro! ofta. 1 
landoj la ŝanĝo estas eĉ pli granda. Ni ne estas diplomatoj nek ŝtates- 
Ree venas libera kontakto kun aliaj Paco! Ni ĝin jam perdis el memoro! troj, sed ni povas direkti nian influon 

landoj, popoloj, parencoj, amikoj, tiel Diru, ke ni ne sonĝas; ke sufero al la paco per nia inter-naciana la- 
baldaŭ kiel oni povas aranĝi la poŝ- Estas nur pasintaĵo, kaj mizero — boro. Jes, ni unuope; ni grupe; ni fe- 
tajn kaj aliajn servojn. Denove ni po- 
vos baldaŭ renkonti unu la aliajn. Sed 

en niaj vicoj estas mankoj: multajn 

amikojn ni ne plu vidos; ni tenu ilin 

en nia memoro. 
De aliaj ni ne scias la sorton, kaj 

inter tiuj estas familianoj de nia Ma- 
jstro. Denove ni faras enketon, kaj ĉi 
tiun foton espereble ni havos sukceson, 

sed oni facile komprenos ke tiu enketo 
eble daŭros longe pro la okazintaĵoj en 
Varsovio. Tuj kiam ni ricevos fidin- 
dan informon, ni diskonigos ĝin. Nun 

Neniam plu, neniam plu, Sinjoro! 

Dankon, Patro! Por ĉiam Via nomo 
Laŭdojn ricevu de la kruda homo, 
Kaj al nuboj leviĝu nia kanto! 

Se lingvojn ĉiajn vere: Vi komprenas, 
Babilona konfuze nin katenas: 
For P anima Babel — per Esperanto! 

5-945 

Porto Carreiro Neto 

deracie; ni en la organizajo konsistan- 
ta el ni ĉiuj — INTERNACIA ESPE- 
RANTO-LIGO. 

(El “Esperanto Internacia”, Maĵjo- 
Junio 1945). 

  

(1) El la Julia-Aŭgusta numero de “Es- 
peranto Internacia”” ni elĉerpis la jenon: “La 
Familio Zamenhof. Ni ricevis informon ke 

F-ino Roma Zamenhof, filino de Felix Za- 
menhof, ankoraŭ loĝas en Varsovio, Last- 

momente venis informo ke S-ino W'.. Zame- 

nhof kaj Ludoviko (edzino kaj filo de 
Adam Zamenhof) ankoraŭ vivas en Var- 

sovio. 

  
  

    

  
    

    

D-ro Getulio Vortaj; prezidanto de la Brazila Respubliko, plialtigis gis la sumo de À 

Cr$ 5.000,00 (250 dolaroj) la nunjaran subvencion al “Brazila Ligo Esperantista”.    
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CU APERONTA PROJEKTO IAM ANSTATAŬOS ESPERANTON 2 
D-ro Zamenhof iam diris, ke la le- 

ĝoj de la inerteco, kiuj dum longa 
tempo -estis kontraŭ ni, nun jam la- 
boras por ni. Tiu aserto estis vera 
kiam la Majstro ĝin eldiris kaj estas 
pli vera nun. La pioniroj de nia mo- 
vado havis kontraŭ si la jarmilan opi- 

nion, ke lingvo artefarita me povas 
vivi, kaj ili devis energie bataladi kon- 
traŭ tiu antaŭjuĝo forte enradikiĝinta 

ĉefe ĉe lingvistoj. Per multjara pa- 
cienca laborado, niaj piomjroj venkis 

tiun eraran konvinkon Kaj starigis 
klaran certecon bazitan sur faktoj, ke 

Esperanto vivas tute nature kaj elvol- 
viĝas ĉiam. Novaj elpensoj, novaj el- 

trovoj, novaj ideoj, tuj akiras nomojn 

en Esperanto same kiel en ĉiuj vivan- 
taj lingvoj, kaj tio montras, ke Espe- 
ranto ankaŭ estas vere vivanta, ĉiam 
kreskanta lingvo. D-ro Zamenhof mor- 
tis antaŭ 28 jaroj, sed kiom da novaj 
ideoj jam aperis en la mondo post lia 

morto, kaj ĉiu nova ideo enkondukis 
novajn esprimojn en la lingvon. La 
regula derivado en Esperanto perme- 
sas al ĉiu esperantisto en la mondo 

enkonduki novajn esprimojn en la 
idiomon sen iu ajn bezono de centra 

aŭtoritato por ilin aprobi. La tasko 
de nia Lingva Komitato estas nur de 
temp' al tempo oficialigi aposteriore 
la radikojn, kiujn la uzado de la lin- 
gvo plene akceptis, same kiel la Aka- 
demioj por la vivantaj lingvoj. 

La vivanteco de Esperanto venkis 

la antaŭjuĝon, ke artefarita lingvo ne 
povas vivi, kaj kuraĝigis aliajn lin- 

gvistojn ellabori novajn projektojn. 
Sed tiuj projektoj venis tro malfrue, 
ĉar la publika opinio ne nur akceptis 
la ĝeneralan ideon, ke artefarita lin- 
gvo povas vivi, sed pli difinite ĝi akiris 
la konvinkon, ke la problemo estas 
finsolvita per Esperanto kaj oni mne 
plu devas ĝin diskuti. 

En la brazila gazetaro aperis tre 
bonaj artikoloj ridindigantaj la pro- 
jekton Basic English kaj ties naivajn 
propagandistojn, fare de personoj, kiuj 
ne scias nek propagandas Esperanton, 
sed estas tute konvinkitaj, ke Espe- 

ranto estas la lingvo internacia. Tiun 
informon ili plurfoje legis kaj aŭdis 
jam de jardekoj kaj nun ili tiel certe 
scias pri la ekzisto de la helplingvo 
internacia Esperanto, kiel pri la ekzis- 
to de la ĉina lingvo, kvankam ili ne- 
niam intencis lerni tiujn du lingvojn. 

Tiu tutmonde diskonita scio pri la 
ekzisto kaj funkciado de Esperanto 

kiel helpa lingvo internacia fariĝis 
rutino kontraŭ ĉiu nova projekto ape- 

rinta post Esperanto; kaj se neniu el 

tiuj projektoj jam aperintaj sukcesis 
vivi, la estontaj projektoj havas anko- 
raŭ malpli da ebleco vivi, ĉar la propa- 
gando de Esperanto kreskas ĉiam pli 

forte fermante la vojon al novaj pro- 
jektoj. 

En la Ĝenerala Raporto de TALA 
por la jaro 1945, mi legas sur la paĝo 
12a: 

“Ekzistas pli ol ses mil libroj kaj 
pamfletoj en Esperanto kaj la lingvo 
estas uzata en internaciaj konferencoj, 
en vojaĝoj, kaj en kontinua publiki- 

gado de gazetoj. Ĝi estis serioze kon- 
siderita por oficiala lingvo de la Ligo 

de la Nacioj, sed ne adoptita. De lon- 
ge ĝi estas la sola larĝe konata kons- 
truita lingvo, kaj la nomo Esperanto 

estas praktike sinonimo de la termino 
helpa lingvo en la popola menso”. 

Sur la 53a paĝo de la sama Raporto, 
mi legab: 

“En jaraj Esperanto-Kongresoj kaj 
en specialaj konferencoj organizitaj 
de Esperantistoj pri edukado, ko- 
merco, kaj sciencoj, tiu lingvo estis 

sukcesplene uzita. Tamen, evidenteco 
montris ke duona jarcento da propa- 

gando fare de sindonemaj esperantis- 

toj ne sukcesis uzigi tiun konstruitan 
lingvon en la ĝenerala kampo de la in- 
ternaciaj konferencoj.” 

Post tiuj argumentoj, IALA deci- 
dis kaj denove promesas, kiel ĝi jam 
faradas dum la lastaj dudek unu ja- 
roj, ke ĝi, IALA mem, estonte prezen- 
tos novan projekton, kiu, tute simile 
al la atombombo, ĉion venkos. Tiu 
21-jara kovado pligrandigas la fiaskon 
de la estonte aperonta (?) projekto, 
se ĝi vere iam aperos. Eble ĝi neniam 

aperos, ĉar per forpasado de jardekoj 
homoj maljuniĝas, pesimistiĝas, for. 

lasas idealojn kaj mortas. 
Se ĝi vere iam aperos, ĝi devos iri 

la saman malfacilan vojon de ĉiuj no 
vaj projektoj: publika diskutado, dis- 
putoj pri ŝanĝoj, refarado, internaj 
malkonsentoj de la adeptoj kaj ata- 

kado fare de eksteraj malamikoj. 

El la Raporto oni konstatas, je ĉiuj 
esperoj de la aŭtoroj de la projekto 
estas en ties uzigo, ne en ties realaj 
meritoj. IALA trudos ĝin sendiskute 
al la mondo kiel la Akso Romo-Berli- 

no-Tokjo estis trudika. Unue, dum la 
kovado, ili varbos registarojn, gra- 
vajn mondasociojn, gvidantojn de 

mondmovadoj por la protekto kaj post 

apogo donita de tiuj fortoj al la bir- 
'dido en la ovo, ĝi rompos la ovŝelon 
kaj aperos en triumfa venko antaŭ la 
mirigita simpla popolo, kiu devos ak- 

cepti ĝin kiel fait accompli en la Sa- 
maj kondiĉoj kiel germanoj kaj ja 
panoj akceptis la pacon, t. e. senkon- 

diĉe, per simpla kapitulaco. 
La demokratia sistemo de Esperanto 

ne ŝajnas bona al IALA, ĉar ĝi estas 

malrapida kaj certe pereiga por novaj 
projektoj postmorte naskitaj. La fa- 
ŝisma sistemo estas pli rapida kaj tial 
IALA ĝin preferos. Sed evidenta eraro 
estas tiu plano de akceptigo. En la 
unua tempo ĝi povos eviti diskutadon 

kaj atingi blindan akcepton fare de 
autoritatuloj, kiuj ne estas mem kom- 
petentaj pri tia mova afero; sed la 
diskutado venos post la naiva akcepto 
de la ne ankoraŭ provita projekto. 
Tiuj aŭtoritatuloj iom post iom eks- 

cios, ke kontraŭ la projekto ne provita 
kaj aprobita en la ovo nur de ĝiaj aŭ- 
toroj mem, ekzistas alia “multe pli 

bona jam postaprobita de uzantoj de 
ĉiuj klasoj, en ĉiuj landoj, kaj vere 
vivanta. Kiam tiu konscia stato fari- 

ĝos — kaj ĝi nepre iam fariĝos — la 
ĉiopovaj trudintoj de la projekto es- 
tos en situacio iel komparinda kun 

tiu de la faŝistestroj dum la lastaj ta- 

goj de la dua mondmilito. Ĉar vere 
la procedo akceptigi blinde ion mne 
ankoraŭ ekzistantan estas danĝera 
ruzaĵo mallongvida. La honesta kaj 
longvida procedo estas prezenti unue 
la projekton por mondskala diskutado. 
kiel faris D-ro Zamenhof kaj ĉiuj aliaj 
aŭtoroj ĝis nun. 

Per la Akso-sistemo la diskutado 
venos malfrue, kaj kun ĝi nepre venos 

reformoj kaj embarasiga situacio por 
la aŭtoroj kaj por la aŭtoritatuloj, kiuj 
blinde aprobis la neelprovitan kaj ne- 
konitan projekton. 

Sed mi iras tro malproksimen ! 

Jam de dudek unu jaroj IALA: kovu- 
das kaj ĝis nun prezentis nur tri mal- 

samajn specimenojn de projektoj ne- 
niel finitaj kaj eble neniam finotaj. 
Eble la esperoj de IALA per tiu kui- 
rado en malvarma akvo estas senku- 

raĝigi la esperantistojn per tiu kons- 
tanta minacado de atombombo, sed 
neniam ĝi kuraĝos malsupreniri en la 
arenon, aŭ eĉ deziras nur mortigi la 
mondlingvan ideon pro imperialismaj 

motivoj. Iel ajn la projekto — se ĝi 
lam aperos — trovos la pordojn fer- 

mitaj, ĉar la publika opinio tra la tuta 
mondo jam ligis la ideon de helplin- 
gvo internacia kun Esperanto kaj tial
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SANTOS DUMONT — LA AER- 

PIONIRO. Originalo de Prof. A. 
Brigole kaj traduko de Maria A. Ma- 
"lheiro. Ilustrita 32paĝa libro kun 21 
lustraĵoj kaj arta kovrilo. Eldonita 

de la Ministerio por Eksterlandaj 
Aferoj, kiel memorajo de la Deka Bra- 
zila Kongreso de Esperanto. Krom la 
portreto de Santos Dumont, de ties 
patro kaj de la aŭtoro, ĝi enhavas 
tiun de Archdeacon, granda amiko de 
Santos Dumont kaj Prezidinto de la 
Franca Societo por la Propagando de 
Esperanto. Presejo de Irmãos Pon- 

getti. 

  

la inerteco jam laboras nur por Espé- 
ranto. Grandskala propagando por 
alia projekto nur helpos la ideon kaj 
utilos al Esperanto, kies firma pro- 

gresado sub plena taglumo ne povos 

esti haltigata per ruzaĵoj. 
Ĉiuj novaj projektoj nur helpos nin. 

Jam estas tiel malfrue por solvi de- 

nove tiun problemon kiel por retrudi 
al la mondo la regsistemojn de la Me- 
zepoko. Per rapidaj, ruzaj movoj, la 
faŝistoj sukcesis revivigi la mezepokan 
sistemon kontraŭ Demokratio; ili eĉ 
okupis Etiopujon kaj grandan parton 
de Eŭropo kaj Azio. Tamen, ilia tri- 
umfo estis nur ŝajna, kaj tre frue falis, 
ĉar. Demokratio jam estis enradiki- 
ĝinta kaj nepre devis triumfi kontraŭ 
perfortemo de kelkaj aŭtokratoj. 

Post la tutmonda honesta kaj senar- 
tifika propagando de Esperanto, la pu- 
blika opinio estas fermita kontraŭ 
aliaj projektoj; tamen, grandskala 
propagando de alia projekto ĉiam hel- 

pos nin, se ĝi iam venos, ĉar ĝi aten- 

La Nacia Konsilantaro de 

Geografio kaj Esperanto 

La Ĝenerala Sekretario de la Nacia 
Konsilantaro de Geografio, D-ro: Cris- 
tovam Leite de Castro, sendis al la 
Prezidanto de la “Deka Brazila Kon- 

greso de Esperanto”, Ambasadoro Jo- 
sé Carlos de Macedo. Soares, je la 19a 
de Aprilo, la jenan oficialan. leteron : 
“stas al mj honoro sciigi Vin, ke la 

Centra Direktantaro de tiu ĉiu Kon- 
silantaro, ĉe la hieraŭa kunsido, deci- 
dis registri voĉon de viva simpatio al 
la Deka Brazila Kongreso de Hsperan- 
to, kiu nun okazas en tiu ĉi ĉefurbo, 

sub Via klera prezidanteco kaj eutu- 

ziasma kaj efika partopreno de multe- 

nombraj kaj valoraj kongresanoj. 
“2. La elmontro de la Centra Dire- 

ktantaro esprimas la solidarecon do- 
natan de tiu ĉi Konsilantaro al la es- 

perantista movado en Brazilo, kiu ne 
limiĝadis je la spirita tereno, ĉar ĝi 
havis konkretajn iniciativojn, nome, 
inter aliaj, la publikigadon de espe- 
rantaj tradukoj de ĉiuj artikoloj ape- 

rintaj en la “Brazila Revuo de Geo- 

grafio”, kio okazas ekde la jaro 1939a, 
la kunlaboradon ĉe la preparaj laboroj 
de la Deka Brazila Kongreso de Es- 

peranto, la preparon de la skema 
Mapo de Brazilo kun teksto en Espe- 
ranto, kiu estas elfinata je memoriga 
eldono de tiu Kongreso. 

“8. Tiu ĉi Sekretariejo aliĝas al la 
honorigo de la Centra Direktantaro 
kaj esprimas la plej sincerajn kaj var- 

majn voĉojn, por ke la nuna Kongreso 
de Esperanto donos la fruktojn, kiujn 
ni ĉiuj deziras, profite de la plej gran- 
da disvastiĝo en la Lando de la genia 
:elpensaĵo de Zamenhof. 

Mi prezentas al Vi la reajn protes- 
tojn de mia alta estimo kaj ŝato”. 
(Sub. Cristovam Leite de Castro. Ĝe- 
nerala Sekretario). 

BRAZILA INSTITUTO DE GEO- | 
GRAFIO KAJ STATISTIKO KAJ | 

ESPERANTO q 

La Generala Kunsido de la Nacia 
Konsilantaro de Statistiko, unu el la 
du Fakoj de la “Brazila Instituto de 
Geografio kaj Statistiko”, kunveninta 
dum la monato Julio nunjara, apro- | 

bis la jenan Rezolucion, kiu ricevis la | 
numeron 273: 

Konsiderante ke, en sia Rezolucio | 
n.” 213, de la 5a de Aprilo lasta, la 
Centra Agantaro de la Konsilantaro 
esprimis, per varmaj vortoj, la ŝaton 
de l Brazila Statistiko pro la nacia 
esperantista movado, kaj semtempe | 
voĉojn pro la sukceso de la Deka Bra- | 

zila Kongreso de Esperanto, organizita 
sub la aŭspicioj de la Instituto, laŭ 

iniciativo -«de Brazila Ligo Esperan- 
tista ; in 

Konsiderante ke la Kongreso, kies 
celoj estis plene atingitaj, aprobis es- 
primplenan Rezolucion, en kiu fi el- 
diras, per honoraj vortoj, voĉon de 
laŭdo kaj danko al la Instituto, krom 

tri aliaj, per kiu ĝi esprimas sian in- 
tereson rilatan al la kunagado pri afe- 

roj interesantaj la Statistikon kaj Es- 
peranto. : PEC ed 

   

   

  

   

            

    

      

  

     
   

    

DECIDAS: 

Par. Unua — La Ĝenerala ' Kunsido 
de la Nacia Konsilantaro “de Statistiko | 
elmontras siajn dankojn al Brazila | 
Ligo Esperantista por la sukceso 'de la 
Deka Brazila Kongreso de Esperanto 
kaj laŭdas ties agadon por la esperan- 
tista movado, en Brazilo. 

Par. Dua — Estu aneksitaj al tiu 
ĉi la Rezoluciojn aprobitajn de la De- 
ka Brazila Kongreso de Esperanto, 
sub la numeroj 3, 17 kaj 19. 

Par. Tria — Estas la Prezidanto 
de la Instituto rajtigita apliki la ri- 

  

tigos pri la ĝenerala ideo de helplingvo 
internacia kaj okazigos diskutojn ĉiam 

profitaj al Esperanto. 
Anstataŭ timi la promesitan atom- 

bombon de TALA, mi persone tre de- 
ziras ĝin, kaj ju pli granda ĝi estos, 
des pli bone. 

La biblioteko de Esperanto ĉiam 
kreskadas, kaj literatura lingvo neni- 

am malaperas. Esperanto jam. akiris 
senmortecon en la mondo per sia lite- 
raturo, kies unuaj paĝoj estis skribi- 

taj antaŭ pli ol 60 jaroj kaj restas 
“vivantaj. La belaj poemetoj, kiujn ni 
ĉiuj scias parkere, — Mia Penso, kaj 

Io! mia kor! — estis skribitaj kelkajn 
jarojn antaŭ ol la apero de la “Unua 
Libro”. “La Espero”, “La Vojo”, 

“detrui 

    

                  

    

    

kiujn ni ĉiuj kantas, havas pli ol 40 
jarojn. de forta vivo kaj sano. . 

Ni iru trankvile nian helan vojon. 
Eĉ se dum jardekoj la mondo havos | 
du paralelajn helplingvojn interna- 
ciajn, kiel ĝi eestis regata samtempe 
de Demokratio kaj Faŝismo dum jar- 
dekoj, la fina venko apartenas al la 
plej honestaj, kiuj plej klare agis, ĉar 
nur tiuj akiras neŝanĉeleblajn funda- | 
mentojn en la publika opinio. Ni agu 
ĉiam klare, honeste, kaj iru trankvile 
al nia celo. Neniu atombombo povos 

noblan, homaman, pacema: 
idealon, kiu al neniu trudas sian wo- 

lon kaj al ĉiuj egale nur bonon de- 
ziras. 

Ismael Gomes Braga 
; E
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Esperanto ce Posto kaj 
(Parolado farita de la Prezidanto 

de BLE okaze de la inaŭguro de la 
poŝta agentejo instalita en la sideĵo 

de la Deka Brazila Kongreso de Es- 

peranto). 

ESTIMATAJ SINJOROJ, KARAJ 
GEKONGRESANOJ 

La inaŭguro de tiu ĉi poŝta agentejo, 

instalita en la ejo de la Deka Brazila 
Kongreso de Esperanto, estas nova pru- 
vo pri la granda simpatio, kiun de lon- 
ge elmontradis al la internacia hel- 
plingvo Esperanto la brazila registaro. 
kaj tiu simpatio rilata al la Fako Te- 
legrafo komenciĝis en la jaro 1906a, 
kiam D-ro Lauro Mŭller, tiam Minis- 
tro por Publikaj Laboroj, plenumante 
peton de Medeiros e Albuquerque, per- 
mesis la uzadon de tiu neŭtrala idio- 
mo, kiel klaran lingvon, ĉe la internaj 
telegramoj en Brazilo. Estis do nia 
lando la unua kiu ekuzis tiun lingvon 
en la telegrafa korespondado. Aliaj 
landoj, kiel Rusujo, Rumanujo kaj An- 
glujo sekvis tiun ekzemplon kaj nur 

post kelkaj jaroj, laŭ propono de la 
Ligo de Nacioj, la Internacia Poŝta 
Konvencio, kun sidejo en Berno, ĝene- 
raligis tiun uzadon. De tiam Esperan- 
to figuris en la regularoj de ĉiuj lan- 
doj apartenantaj al tiu Konvencio. 

En 1922 la Ministro por Publikaj 
Laboroj, laú peto de la “Internacia 
Ligo de Esperantista Poŝt-kaj Telegra. 

foficistaro”, rekomendis al la direkto- 
roj de ! Poŝto kaj de l” Telegrafo, kc 
ili sendu al la prezidanto de “Brazila 
Ligo Esperantista” liston de la nomoj 
kaj adresoj de ĉiuj oficistoj, kiuj jam 

scias Esperanton, ĝin lernas aŭ estas 

al ĝi simpatiaj. 
En oktobro 1933a la Departemento 

de Poŝto kaj Telegrafo eldonis serion 
da 20 ilustritaj poŝtkartoj kun vortoj 
en la portugala lingvo kaj en Espe- 
ranto. Tiam nia Ligo faris, pere de 
esperantistaj gazetoj kaj “Internacia 
Esperanto-Ligo”, kiu havas delegitojn 
en pli ol du mil lokoj, vastan propa- 
gandon de tiuj poŝtkartoj kaj organi- 

zis grandan kadron kun la kapoj de 
multaj dekoj da gazetoj kaj revuoj 
kiuj publikigis notojn kaj fotografa- 

ĵojn de tiuj poŝkartoj. Por doni ideon 
pri la graveco de tiu kadro, kiu mia 
Ligo donacis al la Poŝta Regiona Di- 
rektantaro, sufiĉas diri, ke ĝi estis tri 
metrojn larĝa kaj du metrojn alta. 

Bazita sur la sukceso atingita de 

tiu eldono la tiama Ministro ordonis, 
ke estu uzata Esperanto en alia serio 

kun 39 poŝtkartoj, kiu aperis en fe- 

bruaro 1984a kaj havis grandan sukce- 
3on. Antaŭ Brazilo nur Hungarujo kaj 
Liĥtenŝtajno eldonis similajn poŝtkar- 
tojn. Baldaŭ tiuj serioj elĉerpiĝis kaj 

Brazila Ligo ne povis plenumi la mul- 
tenombrajn petojn senditajn el pli ol 

40 landoj. 
En junio 1934a la Poŝto komencis 

la uzadon de stampilo kun vorto en 
Esperanto. Tiu fakto estas notinda, 
ĉar ĝi estas la unua fojo, kiam oni 

uzis la helplingvon por la propagando 
de turismo. En tiu sama jaro la poŝta 
agentejo funkciinta ĉe la ejo de la In- 
ternacia Specimena Foiro uzis poŝtan 
stampilon kun la jenaj vortoj: “Inter- 
nacia Specimena Foiro. Rio-de-Janei- 
ro. Brazilo.” 

Poste la Regiona Direktoro de Poŝto 
enmetigis ĉe la agentejon de la Havena 
Kajo plakon kun vortoj en diversaj 
lingvoj kaj en Esperanto. 

En oktobro 1935a la Poŝto eldonis 
poŝtmarkon memorigantan la 8an In- 
ternacian Foiron de Rio de Janeiro, 

kun vortoj en la portugala kaj espe- 
ranta lingvoj. Sama poŝtmarko aperis 
en novembro 1936a okaze de la 9a In- 
ternacia Foiro. 

En februaro de tiu ĉi jaro la Poŝto 
eldonis kartleterojn kun vidaĵoj de Rio 
de Janeiro kaj vortoj ankaŭ en Espe- 
ranto. 

Kiel memorigo de la 9a Brazila Kon- 
greso de Esperanto aperis bela poŝt- 

marko kun vortoj en Esperanto, pre- 
zentanta la standardojn de la nacioj, 
kie Esperanto estis pli disvastigita; kaj 
la verdan stelon ĉe la centro. Poste 
en la jaro 1937a, okaze de la Ora Ju- 
bileo de Esperanto, aperis nova me- 
moriga poŝtmarko. Tiujn eldonojn ni 
ŝuldas al la tiama Ministro por Pu- 

blikaj Laboroj, D-ro Marques dos Reis, 
kiu, kiel prezidanto de la Brazila Ban- 
ko, monhelpis la nunan kongreson. 

  

medojn, kiujn li juĝos konvenaj por 

la sukceso de la celoj elmontritaj en la 
Rezolucioj 17 kaj 19 menciitaj en la 
antaŭa paragrafo. (Sub. Alberto Mar- 
tins —. sekretario de V Kunsido, D-ro 

Mário Teixeira de Freitas — ĝenerala 
sekretario de la Instituto kaj Ambasa- 
doro Jose Carlos de Macedo Soares 
— Prezidanto de la Instituto kaj de 
la Konsilantaro) . 

  

Telegrafo 
Brazila Ligo, rekte kaj pere de siaj 

membroj, dissendis pli ol kvin mil 
ekzemplerojn de ĉiu el la du poŝtmar- 

koj memorigantaj la Kongresojn de 

Esperanto. 
La entuziasmo vekita de la eldono 

de la lasta estis tiel granda, ke la se- 
majna gazeto “Hleroldo de Esperan- 
to”, organo de la “Internacia Espe- 
ranto-Ligo” kaj eldonita en Germa- 
nujo, publikigis longan artikolon pri 

ĝi, el kiu ni elĉerpis la jenan pecon: 
“Niaj oficialaj sukcesoj plimultiĝas 
ĉiujare kaj ĝuste en la lastaj ni povas 

registri tutan serion de tiuj oficialaj 

sukcesoj. .Sed tio, kio tute speciale 
entuziasmigas nin, estas la rekono de 
la brazila registaro per la eldono de 
speciala poŝtmarko por memorigi la 
Oran Jubileon de Esperanto. Ĝi valo- 
ras kiel oficiala venko, el kiu ni povas 

rajti fieri. Al la brazila registaro kaj 
precipe al sia progresema Ministro por 

Publikaj laboroj ni dankas el nia tuta 
animo pro ĝia nova atento al nia aferv. 
Tiu Ministro ne faris apenaŭ diri kel- 
kajn vortojn ĝentilajn, kiel tiujn, 
kiujn ni kutimas aŭdi de aliaj minis- 
troj kaj eminentuloj, sed li kreis fak- 
ton: fakto, kiu parolas elokventan lin- 
gvon, eĉ al tiuj, kiuj ne volas kredi je 
la venko de Esperanto.” 

Nun ripetiĝas tiu fakto. Aperis ne 

unu, sed du poŝtmarkoj memorigan- 
taj nian Dekan Kongreson. Unu el 
ili prezentas la portreton de nia ka- 
rega Majstro, feliĉa verko de S-ro Leo- 
poldo Campos. Ni ŝuldas la hodiaŭan 
okazaĵon al S-ro Generalo Mendonça 
Lima, Ministro por Publikaj Laboroj ; 
al S-ro Subkolonelo Landry Sales, di- 
rektoro de la Departemento de Poŝto 

kaj Telegrafo, kaj al S-ro Majoro Zeno 
Zielinski, direktoro de la Stata Mon- 
farejo. Al ĉiuj la varmajn dankojn de 
la kongresanoj. 

Krom la poŝtmarkoj ni havas ankaŭ 
memorigan stampilon, kiu multe kon- 

tribuos por disvastigi tra la mondo 
nian karan Esperanton. 

Ekde la jaro 1937a estas uzata en 

unu el la poŝtagentejo en Rio de Ja- 

neiro speciala stampilo, unika en la 
tuta mondo, kun la vortoj en la por- 

tugala kaj esperanta lingvoj: “Rio de 
Janeiro. — Turisma urbo”. 

  

ALIĜU AL 

“BRAZILA LIGO 
ESPERANTISTA”



  

  

Julho-Setembro 1945 O Brasil Esperantista 

S DAZVO DE Lad. VENHO 

iskribo pri la postmarko 

LA POŜTNARKO DE LA SAŬDADO simboligas la honorigon de Brazilo al Ja 

milit-mortintoj kaj prezentas tombejan anguleton, kie, en la ombro de kasuarinoj, vi- 

digas la kruco de tombo. Angelo jetas rozajn petalojn sur la tombstonon. 

Unuafoje la vorto "Saŭdado" estas ensribita en postmarkon, kaj tio igos 

ĝin, de nun, tutmonde konata. 

LA POŜTMARKO DE LA GLORO estas honorigo de Brazilo al siaj batalantoj 

kaj prezentas soldaton de la Ekspedicia Trupo flankigita de la figuro de jumulino sim 

boliganta la "Gloron". 

Por ne kripligi la tradician silueton de la brazila ekspedicianto, oni 

konservis la drapan ĉapon uzatan antaŭ la forveturo al la batalkampoj. 

Sur dua plano, vidigas alegorio al la liberigo de la sklavigitaj popo- 

loj, kiuj forpelas la ĵugon de la mankatenoj ligitaj de iliaj tiranoj, nun venkitaj 

por Ĉian. 

LA. POŜTMARKO DE LA VENKO prezentas alegorion al la popoloj, kiuj unu- 

iĝis por mortmiliti la sangosoifantan faŝismon. 

Ĉi konsistas el simboloj de la laboro, sciencoj kaj artoj. 

sur la fono du alegoriajn figurojn ludantajn la trumpetojn de la "Venko", 

La standardoj de la ĉefaj Uruigintaj Nacioj vicigas sur la fono, kaj, 

inter la ceteraj, elreliefigas tiuj de Usono, Anglujo, Rusujo, Ĉinujo kaj Brazilo. 

O D CO konsistas el alegorio al la tempoj de trankvi- 

leco, paco kaj produktado, kiuj, fine, nun rekomencas por la homaro. 

La elektita motivo estas prezentata de virina figuro kun frigia ĉapo, 

simboliganta la demokration. La fono konsistas el kulturita kampo kaj peco de indus- 
. 

tria urbo. 

Ĉi havas 

Superregante la tuton vidigas ĉielarko, simboliganta la trankvilecon, 

kiu sekvas la tempeston, 

LA POŜTMARKO DE LA "KUNLABORADO", prezentas mondokarton, kiu ampleksas 

la tutan orientan marbordon de Usono kaj etendigas ĝis la ĉirkaŭaĵoj de la Sueza Ka- 

nalo kaj iras de la centro de Anglujo ĝis la koro de la afrika kontinento. 

Sur tiu mapo vidigas la lokoj, el kiuj konsistis la nomata "Koridoro 

de la Vonko", tiel trapasgta de la aviadiloj de l'aliancanoj, ĉe la kunigo de elemen- 

toj necesaj al la batalo kontraŭ la nazi-fasismaj fortoj, dum la decidaj bataloj oka- 

zintaj, eke de la fino de 1941, en Afriko, en la sudo de Rusujo kaj por la defendo de 

Aŭstralio. 

Gravurante tiun irvoĵon Brazilo markas la netakseblan “Kunlaboradon", 

kiun ĝi donis al siaj bravaj kunaliancanoj ĉe la lukto por la komuna afero. 

Tiu kunlaborado estas simbcligata per la necesegaj aerbazoj, lokitaj 

en Belem, Fortaleza kaj Natal, kiel ankaŭ per la sendado de la Brazila Ekspedicia Tru 

po al la batalkampoj, prezentata sur tiu Ci postmarko per gia sildo-distingilo. 

La Departemento de Poŝto kaj Te- 
legrafo eldonis specialan Folion enha- 
vantan faksimilon de ĉiu el la kvin 

poŝtmarkoj el la Serio de la Venko kaj 
klarigan tekston pri la markoj en la 

portugala, angla, franca, itala, hispa- 

na, ĉina, rusa kaj Esperanta lingvoj. 
La supra fotografaĵo montras la teks- 

ton en Esperanto, kiun, laŭ peto de 

Majoro Zeno Zielinski, direktoro de la 
Ŝtata Monfarejo. tradukis la Prezi- 

danto de BLE. La ĉinan tradukon fa- 

ris nia kara samideano Pastro J. P. 
Kao Setchien O. FE. M., al kiu tiu 
direktoro donacis ekzempleron de la 

Folio enhavanta la tekstojn en ĉiuj 
lingvoj. 

  

ORFOJ 

(Popola kanto). 

Kiu kantas korŝirante 
dum krepusko de l vesper”? 

Estas l” orfoj, lacigitaj 
per laboro kaj sufer”. 

Ili ankaŭ frumatene 

kantas kun amara ve”, 

kaj eĉ nokte kant” ilia 
kortuŝanta tremas tre. 

Tli sidas ĉirkaŭ fajro, 
kontraŭ frost' varmigas sin, 
manĝas panon tre malmolan, 

nur en akvon trempas ĝin. 

Jli paŝtas ĉe l” arbaro 
la ĉevalojn de l sinjor”, 
siajn larmojn kaj ĉagrenon 
per la kanto pelas for. 

El la latva lingvo 

esperantigis F. V. Lorenz. 

HELPO-FUNDO POR FAMILIO 

ZAMENHOF 

Laŭ iniciativo de U. E. A., nia 
Ligo malfermis monoferan liston por 

kolekti monon por “Helpo-fundo por 

Familio Zamenhof.” Baldaŭ tiu listo 
atingis la sumon de Ci$ 1.567,40, kiun, 
bedaŭrinde, ni ne povis sendi al Svisu- 
jo, ĉar neniu Banko volis ĝin akcepti. 
Tial ni ĝin konservis por oportuna 

sendado post la mondmilito. Sube ni 

" transskribas tiun liston, kiun ni publi- 
kigis en la jaro 1942: 

Orm 
Brazila Ligo Esperantista, 

familio Gomes Braga kaj 
Mauricio J. Magalhães, 
po 1820000 Cama 600,00 

Esperanta Asocio de Rio 
Grande do Norte «81... 164,00 

A. Couto Fernandes kaj 
Grupo Esp. “Humberto 
de Campos” kaj “Mon- 
tara Esperanto - Klubo”, 
(kune), po Or$ 100,00 .. 200,00 

Jaime Martins de Souza, 
“Pernambuka Esperanto- 
Asocio”, “Esperanta Gru- 
po de Bahia”, Dr. Eusi- 
nio Lavigne, Boris Eston 
kaj du anonimuloj el Pe- 
lotas, kaj “Brazila Klubo 
Esperanto”, po Ci$$ 50,00 300,00 

Samideano ac ande 40,00 
Manoel C. Pacheco (New 

Bediorde) Liz gamers 33;40 
Grupo Esperantista de Li- 
moeiro kaj M. M. Olivei- 
ra, po Cr$:30,00" 240... 60,00 

Jechiel Kafensztok ....... 25,00 
Antônio José Vaz kaj Jaddo 

Couto Maciel, po Cr$ 20,00 40,00 
Ademar Senna, Hermes Pi- 

ta, Vitor Miniero, S. A. 
Fidelulo, José Dartagnan 
kaj tri Anonimuloj po 
CuB: 10,007 EAS e rs 80,00 

Leonidas Silva, Ary Zamora, 
Donato Flores, Joaquim 
P. Correia kaj Sarah de 

Souza, po Cr$ 5,00 ..... 25,00 

Sumo s.s l. EDO 
Procentokos, MArAlo 141,00 

Ĝenerala sumo 1.708.40 

  

Vortojn forigas la yento, 
Malnova proverbo Aros. 

Sed viaj, dum eĉ momento, 
El nia kor” ne eliras. 

(E. D: Wo) 

(El la tria Bulteno de Esperantista 
Klubo de Florianópolis).     
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; ESPERANTO EN SVISUJO 

La redakcio de “O Brasil Esperan- 
tista” ricevis de la prezidanto de la 
“Svisa Esperanto Societo” — College 
140, Neuveville (I. B.) — la jenan le- 
teron: “Estimataj gesamideanoj, Kvan- 
kam kun granda malfruiĝo, ni ĉiam 
plezure ricevas vian bonan gazeton, 
kaj kore dankas vin pro la regula sen- 

dado. La informoj pri la bonega kaj 

fruktodona laboro de vi farataj ĉiam 
ĝojigas nin. Ni ankaŭ bone laboras 
kaj prosperas. “Svisa Espero” daŭre 
aperis sed bedaŭrinde ni ne havis la 
eblecon ĝin forsendi al eksterlando, sed 
ni tre esperas ke baldaŭ ni ankaŭ po- 

vos ree sendi ĝin al vi regule. De post 
la fino de la milito en Eŭropo, la in- 
ternaciaj poŝtaj rilatoj iom post iom 

pliboniĝas, sed verŝajne tamen pasos 
ankoraŭ tempo ĝis kiam ĉio estos de- 
nove en ordo. 

La Svisa Esperanto-Kongreso plejsu- 
kcese okazis en Montreaux komence de 

Majo. Pro la invititaj rifuĝintoj, 9 na- 
cioj estis reprezentataj. 

Bonvolu noti la novan adreson de 
Svisa Esperanto-Societo. 

Kun sinceraj samideanaj salutoj 
J. Giliard. Prez de S. E. 8.”. 

  

ATESTOJ PRI LERNADO 

Ricevis la Ateston pri Lernado la 
jenaj geesperantistoj: S-ro Arlindo 
Castor de Lima, el Natal, Rio Grande 
do Norte (A. E. R. 6. N.); S-ro Ar- 
mando Cambiaghi, S-ro Castorino Go- 
mes de Carvalho, S-ro Francisco De- 
macq Rosas, S-ro Francisco Angelo de 
Moura, S-ro Geraldo de Azevedo, S-ro 
Newton Ceratti, S-ro Zeferino Fernan- 
des, F-ino Nair Alves Gama, S-ro José 
Ranzoni, F-ino Joaquina Ramos Prado, 
F-ino Maria Albertina Pereira Melo, 
S-ro Siegfried Joseph Schwach, S-ro 
Umberto Salomone, S-ro Naby Hulua- 

ny, Sino Maria Bergstron Lourenço 
Cavalheiro, S-ino Tincema Lopes Ri- 

beiro, S-ro Vicente Cintra Porto, F-ino 
Elizabeth Wexlauer, S-ro Brvino Sci- 
cher, F-ino Dalva de Menezes Mell, S-ro 
Nicolino Brasil Vignati kaj F-ino 
Dulce Walder, geanoj do S. P. E. K., 
el Sĉo Paulo; S-ro Targino Soares, el 
Mossoró, Rio Grande do Norte; S-ino 

Matilde Simas, S-ro Bonifacio Pinto 
Leal, S-ro Valter Rodrigues, S-ro Al- 
varo Antunes, S-ro Francisco Doblas 

Filho, S-ro Celso Alves Rosa, S-ro Os- 
car Noronha Filho, S-ro Josĉ Gomes 

do Nascimento, S-ro Ary Ramos Bar- 
bosa da Silva, S-ro Amadeu do Carmo, 

Sro. Aryvne da Costa Moraes Rego. 
“F-ino Maria Josĉ Dohlas, F-ino Ma- 
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9 Brasil, Esperantina. 

SOCIETO. DE GEOGRAFIO DE RIO DE JANEIRO 

Praga da Repŭblica, n.o 54 

RIO DE JANEIRO — BRAZILO 

"faksado de la loĝantaro de Brazilo je la unua de Januaro 1945a . Antaŭkalkulo 

farita de la teknika kabineto de la Nacia Servo de homsumo 

(Brazila Instituto de Geografio kaj 

Fziografiaj regionoj | Federaciaj Unuiĝoj | 

Statistiko) 

| “Taksita loĝantaro je la — 

unua de Januaro 1945a 
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TT KP EP JEL“ LE OO, sar PE ener ço Tad | 800 
|s DEMONO) 'ACTO”.: “ass sum | 88 700 
Amazonns" se UMA CSA Os | 463 900 

| Teritorio Rio Branco ..... | 15 100 
| BAN tis suit scan arto aid | 1 017 200 
| 'Peritobtio -AmapA sm asko | 25 600 

| Teritorio Guapore ........ | 27 300 
| | 

NORDORIENTO ..... preiras eme AO | 10 930 900 
| Maranhão Limigo ita, | 1 354 300 

Plaul-. kra io di BASKA oco à ! 900 600 
CORDA ia ut lo Ta gi Ŝe udo | 2º290 100 
| Rio Grande do Norte LAŬ ego | 844 100 
| Paradas ES Poco sendo co a ce | 1 561 400 
[BESNGAMIDUCON (Ss sees e 2 935 600 
PRATA aid PNM do da | 1 043 600 
| Teritorio Fernando Noronha! 1 200 

| 
ORDPENTEO, cs druid | Nm dr SE NN ENO O Na | 17 169 200 

| Sergipo bt e a E SA | 595 000 
Baba ro eo a OK Fae | 4 292 900 
Minas. Gerais ..2 We s os | 7 458 400 
|"Dapfrito Danto... iun. o. | S51 000 
(“Rio de' Janelto) iu ugro de | 2 030 200 
| Federacia Distrikto ....... | 1 941 700 

SIDOJ” suo enio melos e SS aÃ de rir | 14 193 400 
[SAO Paŭlo” su 4) De, Paço 7 890 200 
|:'Teritorio-“Igulacu 243] set.» | 93 200 
|: BaranA o ako e, o a ve l 1 316 100 
lanta Catarina Suoj seso | 1 242 800 
| Rio Grande do'Sul'?........... ! 3 651 100 

| 

CENTRA OKCIDENTO | REMO E SEN O E POD | 1 368 700 
EGO halo ka: MS ITO | 907 800 
[“MAtTGTOEBO] ess so. Sm. ] 366 100 
| Teritorio Ponta Porf .....| 94 800 
| | 

BRAZILO? L.M, [IE po Eko Kore Ta o MN | 45 300 000 

= EII ESNNEE 

NEKROLOGO 

D-ro Venâncio da Silva 

Brazila Ligo Esperantista ĵus per- 
dis unu el siaj plej kompetentaj mem- 
broj. Je la dek-unua de Septembro 

lasta, kun la aĝo de pli ol 80 jaroj, 
mortis D-ro Venâncio da Silva, eme- 
rita marmilita kuracisto, kaj ĝia Ho- 
nora Vic-prezidanto. Li estas unu el 

ĝiaj fondintoj kaj Prezidinto de Bra- 
zila Klubo “Esperanto”. Fluanta ora- 

toro, li faris paroladojn dum kelkaj 

brazilaj kongresoj de Esperanto, kiuj 
estis varme aplaŭditaj. Unu el ili, fa- 

  

noela Doblas kaj F-ino Emilia Castro, 
geanoj de A. E. R. J., de Rio de Ja- 
neiro; S-ro Dilermando Teixeira, el 
Belo Horizonte, Minas Gerais. 

rita dum la 7a Kongreso, aperis en la 

Raporto publikigita de BLE. 
Bone konante la anglan lingvon li 

tradukis Esperanten kaj eldonis la 
jenajn verkojn de Shakespear: “Pari- 

sina” kaj “Manfredo” kaj ankaŭ tra- 
dukis la verkon “Sieĝo de Korinto”. 
kiun tamen li ne povis eldoni. 

Al lia Familio niajn sincerajn kon- 

dolencojn. 

HONORIO LEAL 
Mortis ankaŭ Honório Leal, eme- 

rita ĉeftelegrafisto kaj kunfondinto 

de “Brazila Klubo Esperanto” kaj de 
“Brazila Ligo Esperantista”. Li 
okupis la oficon de kasisto de tiu klubo 
dum ĝiaj unuaj jaroj. Li ĉeestis kel- 
kajn brazilajn kongresojn de Espe 
ranto. Tamen lasttempe li ne parto- 

prenis la aktivecon de la Esperanto- 
movado. Pacop al liaj cindroj. 
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BRAZI 
AMAZONAS. — Manaus, “Brazila 

Ligo Esperantista” donacis por la res- 
tarigo de la loka Biblioteko, kiu bru- 
liĝis, kolekton da libroj en kaj pri Es- 
peranto. 

RIO GRANDE DO NORTE. — Nu- 
tal. Kursoj de Esperanto funkcias ĉe 

la sidejo de “Esperanta Asocio de Rio 

Grande do Norte”. Interesa artikolo 
titolita “Leteroj el Havano” de S-ro 

Arlindo O. de Lima aperis en la revuo 
“Milho Verde” kaj alia de S-ro David 

Staree en la gazeto “A República”. 
Mossoró. Ricevis la Ateston pri Ler- 

nado la malnova esperantisto S-ro Tar- 

gino Soares, 
Santa Cruz. Dum mallonga restado 

en tiu Ĉi urbo S-ro Arlindo C. de Lima 
donis kelkajn lecionojn pri Esperanto 
ĉe la lernejo por laboristoj “São José”. 

PARAIBA. — Joŭo Pessoa. Aliĝis 
al BLE S-ro Arlindo Colaco, urbestro, 
al kiu ni ŝuldas la nomon de D-ro Za- 

menhof donitan al la komunuma bi- 
blioteko. 

PERNAMBUCO. — Recife. Laŭ 
letero ricevita de F-ino Artemisa Vidal 

de: Araŭjo, inaŭguriĝis la unuan de 
Septembro, ĉe la sidejo de Sindikato 
de la Komercoficisto, kurso de Espe- 
ranto. Kiel propagandilon, la loka Klu- 

bo eldonis allogan afiŝon, kies kopioj 

estis vidataj dum multaj tagoj ĉe la 
montraj fenestroj de komercaj domoj. 

Desegnis la tekston F-ino Iracema Fer- 
reira kaj fotografis la afiŝon S-ro Da- 

rio Rivas, novbakita esperantisto. Sur 

la sama paĝo ni aperigas ĝian foto- 
gvafaĵon. 

Estis reliefa okazaĵo ĉe la kultura 

vivo en Recife la inaŭguro de tiu kur- 

so, aranĝita de la “Pernambuka Es- 

peranto-Asocio”. Enskribiĝis en la 
kurson pli ol cent personoj, el kiuj 

instruistoj, kuracistoj, direktoroj de la 
sindikato kaj multaj sinjorinoj kaj 

fraŭlinoj. Malferminte la laborojn 
S-ro Simplício Luna, prezidanto de la 

Sindikato, elmontris ties plezuron ce- 
di siajn instalajojn al “Pernambuka 
Esperanto Asocio” por la disvastigo de 
la utila interkomprenilo kreita de la 

genia Zamenhof. Li “Bratulis la ĉe- 
estantojn pro ilia intereso" por tiu in- 
ternacia lingvo, kiu en la do ĵus 
elirinta el terura milito, minacinta 
la bazojn de la civilizacio, estos sen- 
dube grandvalora, kiel ilo de ĝenerala 
reamikiĝo. Poste parolis D-ro Agui- 
naldo Lins, prezidanto de la “Asocio, 
kiu pritraktis pri la praktika utilo de 

    
Esperanto ĉe la internaciaj silatoj kaj 

ĝia miregiga facileco. Tial, kurso 

LA KR 

  

Fotoyraĵaĵo de la afiŝo anoncanta la kur- 

son de J2:speranto malfermotan de “Pernam- 

buka Esperunto-Asocio” ĉe la sidejo de la 
“Sindikato de la Komercoficistoj” . 

tiam malfermata finiĝos post kelkaj 

semajnoj. 
Fine parolis S-ro Lamartine Holan- 

da, prezidanto de la Federacio de la Ko-' 
mercoficistoj el Nordo kaj Nordorien- 
to, kiu reliefigis la fratecan mision de 

Esperanto, la superan idealismon, kiu 

inspiris al Zamenhof ĝian kreadon kaj 
la entuziasman kaj noblan laboron de 
la esperantistoj, kiuj ne laciĝas por 
ĝia disvastigo. 

Tiam S-ro Artur Veloso, gvidanto 
de l kurso, parolis pri la strukturo 
de Esperanto elmontrante la logikon 

ĝis en Ŝtato Bahia. 

  

kiu prezidis ĝian ellaboradon. Farante 
komparon inter Esperanto kaj la na- 
ciaj lingvoj, li reliefigis ĝian facilecon 
kaj klarecon. 

La Januar-februara numero de la 
“Tutamerika Medicina Revuo”, kiun 
direktas D-ro Fernando Ribeiro de 
Morais, publikigis en Esperanto la 
Konkludojn de la artikolo titolita 

“Kontribuo al la studo de la spinaco 
kaj de la genipo”, verkita de D-ro Du- 
tra de Oliveira, el la Nacia Akademio 
de Medicino kaj libera docento ĉe la 
Medicina Fakultato en la Universitato 

de São Paulo. 

BAHIA. — Sulvador. D-ro Jaddo 
Couto Maciel daŭrigas siajn klopodojn 
por pligrandigi la nombron" de siaj 
kunlaborantoj. Inter la 84 personoj el 
la Ŝtato. kiuj ~aliĝis al la Deka “Kon- 
gveso, estas D-ro Aristides Milton da 

Silveira, ĉefurbestro, al kiu la estraro 
de la loka Grupo intencas peti subven- 

cion. 

Jam aperis la dua numero de “Ea- 

perantista Bahiano”, kiu aperigis sur 
la unua paĝo de la kovrilo fotogra- 
faĵon de la publikigaĵoj memorigaj de 
la Deka Brazila Kongreso de Espe- 
ranto. Ĝi publikigas ilustritan arti- 
kolon pri la Deka kaj la tutan paro- 
ladon faritan de D-ro Leal da Costa, 
reprezentinto de la Ministro por Edmu- 
kado ĉe ĝia ferma kunsido. Ĝi aperi- 
gig ankaŭ literaturaĵojn kaj ankaŭ 
biografion de la mortinta akademian?$ 
Francisco Xavier Marques, kiu naski- 

Niajn varmajn 
gratulojn al la “Esperanta Grupo de 
Bahia” kaj, speciale al nia sindona 
samideano D-ro Jaddo Couto Maciel. 

  

Fotografaio de la personoj Kiuj prezidis la malferman kunsidon de la kurso de Espe. 

runto Ĉe la sidejo de la Sindikato de la Komercoficistoj en Recife. Maldekstre dekstren - 

S-ro Dario Rivas, F-ino Arlemisa Vidal de Araŭjo, D-ro Aqmuinuldo Lins, S 

cio Luna, S-roj Lamartinc Jolanda, Moacir Cunha kaj Arthur Veloso da Simca. 

so Simpi- 
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Itanagĉ, Aliĝis al BLE S-ro Manoel 
Borges dos Santos, kies leteroj elmon- 
tras, ke li bone konas la helplingvon. 

ŜTATO RIO DE JANEIRO. — 
Barra Mansa. Laŭ iniciativo de F-ino 

Laeyr Schettino, kiu partoprenis nian 

Dekan Kongreson kiel kvara sekreta- 
rio, fondiĝis “Esperanta Grupo de 
Barra Mansa”, kies estraro estas la 
jena: Prez. — F-ino Lacyr Schettino, 

unua sek, — S-ro Obddego Augusto, dua 
sek. — D-ro Jose Maria Costa, unua 

kas. — S-ro Luis Vallejo, dua kas. — 

S-ro So6crates Puntel, bibl. — S-ro 
Armando de Matos. La Kontrola 
Konsilantaro konsistas el S-roj René 
Nunes — prez. kaj Fernando Vilela de 

Andrade, S-ino Myrthes Aragŝo Silva 
kaj F-ino Dulce Guimarŝĝes — geanoj. 
Pere de kvin geanoj la Grupo aliĝis al 

niaj Ligoj. Funkcias kun granda suk- 

ceso, ĉe la sidejo de P Grupo (Av. Do- 

mingos Mariano, 176), kurso de Espe- 
ranto direktata de F-ino Lacyr Schet: 
tino. La tiea paroĥestro, Pastro Al- 
berto, tre interesiĝas pri la internacia 

lingvo. 
Nova Friburgo. Jezuito TF. Car- 

neiro, el la famkonata kolegio Anchie- 
ta, kiu estas religia ĉefinstruisto de 
la Skolta Friburga Asocio, tre intersi- 
gas pri Esperanto, Kiur li ellernis, kaj 

intencas fari viglan propagandon ĉe la 
tiea skoltaro. 

Campos. Ĉe la Evangelia Lernejo 
“Nina Arueira”, sur strato Rocha 

Leŭo, 137, funkcias kurso de Esperan- 
to, kiun loka gazeto anoncis. 

SAO PAULO. — S. Paulo. Jen es- 

tas la nuna estraro de “SN. Paulo Es- 

Grupo da gelernantoj de la 

kurso de Bsperanto, 

ktata de S.ro Giovanni Fa- 

raco, Prezidanto de “Espe. 
rantista Klubo de 

Florianópolis”. 

dire: 

peranta Klubo”, Prez. — S-ro Osvaldo 
Leite de Morais, vicprez. — S-ro Ge- 
raldo de Azevedo, ĝen. sek. S-ro 
Alcindo Brito, unua sek. — S-ro René 
Ventura Sales, dua sek. — S-ro Fran- 
cisco Demacq Rosas, unua kas. — S-ro 
Armando Cambiaghi, dua kas. — D-ino 
Azalia Machado Dias, bibl. — F-ino 
Amelia Levy kaj Dir. de Propagando 
— S-ro Jose Reganatti. Estas akla.- 
mita Honora Direktoro kaj bonfarinta 
Ano S-ro Ambasadoro Jose Carlos de 
Macedo Soares. 

La novaj Statutoj de la Klubo estas 
aprobitaj la 19an de Majo lasta kaj ĝia 
oficiala registro la 19an de Junio. Es- 
tas konsiderataj fondintoj la 49 geanoj 
aliĝintaj antaŭ tiu ĉi dato. Je la 15a 
de Junio sep gelernintoj kaj je la 21a 

de Julio dekkvin estas aprobitaj kaj ri- 
cevis la Ateston pri Lernado. Prezidis 

la ekzamenojn S-ro Osvaldo Leite de 

Morais kaj oficis, respektive, kiel ekza- 
meninto kaj sekretario S-ro Ren€6 Ven- 

tura Sales kaj D-ino Azália Machado 
Dias. Daŭras plu la supera kurso di. 

rektata de S-ro Osvaldo de Morais kaj 
nova supera kurso malfermiĝis, sub la 

direkto de S-ro Renĉ Ventura Sales. 
Malfermiĝis ankaŭ du novaj elementaj 

kursoj, kiuj funkcias ĉe la sidejo de la 
“Teozofia Societo” sub la. direkto de 

D-ro Geraldo Azevedo kaj D-ino Azá- 
lia M. Dias. En la unuan enskribiĝis 
54 gelernantoj kaj en la duan pli ol 
cent. Ĉe iliaj inaŭguroj paroladis S-ro 
Osvaldo de Morais. 

Estas rimarkinda la fakto, ke ĵus 
aliĝis al niaj Ligoj 28 geanoj de la 
Klubo. Vojaĝis al Rio Grande do Sul. 

   

  

    
        
    

kie li restis tri monatojn, nia fervora 
samideano D-ro Tito de Barros Jŭnior, 
kiun la prezidanto de BLE havis la 

plezuron koni dum vizito, kiun li fa- 
ris al nia sidejo. 

“Arcadia”, revuo de la Literatura 
Akademio de la Jura Fakultato ĉe la 
Universitato de 8. Paulo, kies prezi. 
danto estas nia samideano D-ro Genĉ- 
sio Pereira Filho, aperigis sciigojn pri 
la Deka kaj ties publikigaĵoj kaj la 
portreton de Zamenhof. 

Aliĝis al niaj Ligoj kiel M8 D-ro 
Nicolau Falci. 

Santos. S-ro Mauricio Foschi pre- 
zentis al la estraro de G. E. F'. V. L. 
raporton pri sia vizito al la Esperanta 
Grupo de Curitiba. S-ro L. B. No- 
gueira da Cruz, gen. sek. de O. E. 8., 
kaj lerneja inspektoro, disdonis al la 

lokaj lernejoj ekzemplerojn de la pu- 
blikigaĵoj aperintaj dum la Deka, kiujn 
sendis al li la estraro de BL. Funkcias 
kursoj de Esperanto ĉe la sidejoj de la 
du lokaj grupoj. 

Rio Ciro. S-ro Elidio Taveiros 
sciigis la prezidanton de BLE, ke je 
la unua de Septembro lasta fondigis 
Esperanta Klubo “Ismael Gomes Bra- 

ga”, kiu celas disvastigi la konon de 

Esperanto kaj eksciti la aktivecon por 
la idealo de internacia lingvo, kiel ilo 

de kunfratiĝo de la popoloj kaj de la 
rasoj. Jen ĝia sidejo: Colegio Esta- 
dual. Al la nova kunbatalanto BLE 
deziras, ke ĝia entuziasmo ne estu 

maldaŭra, ĉar ĝia nomo donas al ĝi 

grandan respondecon. 
PARANÁ. Curitiba. “Colégio 

Estadual do Paraná”, organo de la 
studantoj de la gimnaziaj kaj kolegiaj 
kursoj, publikigis sur la unua paĝo 
gravan artikolon pri Esperanto, kiu 

finiĝas per alvoko al siaj legantoj, ke 
Hi enskribiĝu en la kurson, kiu fun- 

kcias ĉiudimanĉe sub la direkto de 

S-ro Augusto Gonçalves de Castro 
prez. de la loka grupo. 
SANTA CATARINA. — Florianó- 

polis. Viglaj kaj impresigaj estas la 
iasttempaj laboroj de “Esperantista 

Klubo de Florianópolis”, kies prezi- 
danto, S-ro Giovanni Faraco, meritas 
varmajn kaj entuziasmajn gratulojn 
de la brazila Esperantistaro. Krom la 

organizo de diversspecaj studoj kaj 
kunsidoj, tiu Klubo subtenas bone vi- 

zitatin kurson de Esperanto. sub la 
direktado de ĝia prezidanto. La apuda 
fotografaĵo montras grupon da geler- 
nantoj dum unu el la lecionoj. En tiu 

kurso partoprenas sep statistikaj ofi- 
cistoj, kiuj ricevis de S-ro Lourival 
Camara, direktoro de la Departemen- 
to, permeson, por ke ili ĉeestu la le- 

cionojn dum la laborhoroj.
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6 Brasil aperantiata, 

ĝi. , 

  

Estas interese atentigi pri la bonega 
harmonio ekzistanta inter statistikoj 

kaj esperantistoj. Antaŭ nelonge D-ro 

Lourival Câmara decidis, ke de ĉiuj 
publikigaĵoj eldonitaj de la Departe 

mento aperu resumo en Esperanto, 

flanke de tiuj en la franca kaj angla 
lingvoj. Ankaŭ la Regiona Kunagan- 
taro de la nacia Konsilantaro de Statis- 
tiko, kies prezidanto estas S-ro Louri- 

val Câmara, aprobis rezolucion laiú- 
dantan la aktivecon de la loka espe- 

rantista klubo. Varman dankon al tiu 
Departementestro, kies ekzemplo me- 
ritas esti imitata. 

Je la 18a de Aŭgusto, ĉe la salono 

de tiu Departemento, okazis interesa 
kunsido de la Klubo, kiu konsistis el 
Literatura Horo, Porlegema Rondo 
kaj Grupludo. Tiam raportis pri le- 
gitaj libroj S-roj G. Faraco, Ari Kar- 
der Melo, Gilberto Doin Vieira kaj Os- 
valdo Melo Filho. La klubo starigis 
konkurson por la plej bona korekto 
de elektita frazo. Ricevis la premiojn 
F-noj Maria do Carmo Gevaerd kaj 
Vitoria Speck. Ĉe la grupludo estis 
premiita S-ro Ari Melo. Ĉe la litera- 
tura Horo partoprenis F-ino Maria do 
Carmo Gevaerd kaj S-roj Almir José 
Rosa kaj Oswaldo Melo Filho. 

S-ro G. Farauo vizitis Lian Moŝton 
Dom Joaquim Domingues de Oliveira, 
al kiu li donacis kelkajn publikigaĵojn 
de la Kongreso. 

“A Gazeta” publikigis interesan ra- 
porton pri la aktiveco de la loka klubo, 
alian speciale pri la nomita kunsido 
kaj artikolon titolitan “La Statiska De- 
partemento kaj Esperanto”. Ankaŭ “O 
[dealista”, oficiala organo de la Kul- 
tura Asocio “Instruistino Antonieta 
de Barros”, el la Edukada Instituto, 
en sia tria numero, publikigis artikole- 
tojn de ĝiaj lernantoj G. Doin Vieira 
kaj Hĉlio J. Alves. Ili pritraktas pri 
la utileco kaj celo de Esperanto kaj 
ties movado. 

RIO GRANDE DO SUL. — Porto 
Alegre. La “Kurso de Esperanto Za- 

menhof” ŝanĝis sian nomon je “Espe- 
ranto-Grupo Zamenhof”, kies adreso 
estas: Rua General Vitorino, 145. 

Kelkaj tieaj esperantistoj kunsidis 
kaj fondis novan grupon, kiu ricevis 
la nomon “Sociedade Esperantista 
Sul -Brasileira”, Jen ĝia estraro: 
Prez. — S-ro Ary Zamora, sek. — 
S-ro Boris Eston kaj kas. — S-ro 
Aloys Furtenbach. Ilin anstataŭos 
S-roj Lisipo Josĉ Rodrigues, Majoro 
Francisco Pereira da Costa kaj Jôna- 

tas de Campos Júnior. En ĝia sidejo 
(Rua dos Andradas, 1737) funkcias 
kurso direktata de S-roj Boris Eston 
kaj Ary Zamora. Al ĝi, kiu decidis 

  

aliĝi al BLE, ni deziras bonan sukce- 
son. 
MINAS GERAIS. Belo Hori- 

conte. La “Esperanto-Klubo Azeredo 

Continho” jam aprobis sian regularon 
kaj kunvenas ĉiumarde ĉe la Centra 

Direktantaro de Studentoj, Funkcias 

kursoj de Esperanto ĉe la Blindula 
Societo “Luis Braille”, ĉe spiritisma 
societo kaj ĉe protestanta eklezio, di- 

  

TIPOJ KAJ ASPEKTOJ 
DE 

BRAZILO 
Originaloj el la 

“Brazila Revuo de Geograiio” 

Tradukitaj de membroj de “Brazila Ligo Esperantista” 

  

Speciala presado memoriga de la 

DEKA BRAZILA KONGRESO DE ESPERANTO 
Okazinta en Aio de Janeiro de la 19a ĝis 12a de aprilo de 1945 

NACIA KONSILANTARO DE GEOGRAFIO 

1945 

TIPOJ KAJ ASPEKTOJ DE BRA- 
ZILO. Originaloj el la “Brazila Revuo 
de Geografio” tradukitaj de sep mem- 
broj de “Brazila Ligo Esperantista”. 
Speciala presado memoriga de la De- 
ka Brazila Kongreso de Esperanto, 
okazinta en Rio de Janeiro, de la 14a 

ĝis la 22a de aprilo de 1945. Eldonita 
de la “Brazila Instituto de Geogra- 
fio kaj Statistiko.” Formato 27 x 19. 

Ĝi enhavas 152 paĝojn kaj 36 ilustra- 
ĵojn. Presejo de la Instituto. 

Ĉiu, kiu deziros rirevi ĝin bonvolu 
skribi al BRAZILA LIGO ESPE- 
RANTISTA Praça da República, 54. 
Rio de Janeiro, Brazilo, aldonante al 
sia peto tri respondkuponojn por la 
poŝto. 

  

QUE É O ESPERANTO? 

Publicação Comemorativa do 10.º 
Congresso Brasileiro de Esperanto. 

organizado pela Liga Esperantista 
Brasileira e gentilmente impressa pelo 
Serviço Gráfico do Instituto Brasi- 
leiro de Geografia e Estatistica. 

Distribuição gratuita. 

rektataj, respektive, de S-roj Wilson 
Veado, Luis Anacleto Silos kaj Diler- 
mando Teixeira. Pri la unua knrso, 
inaŭgurita la 13an de Aŭgusto, S-ro 

Wilson Veado publikigis artikolon sur 
la kolonoj de “Diário da Tarde”. Li 
ricevis gratulan leteron de la malnova 

esperantisto S-ro Francisco de Almei- 

da, profesoro ĉe la Instituto Benjamin 
Constant kaj profesoro aprobita de 
Esperanto. S-ro Almeida promesis 
sendi al S-ro W. Veado esperantan 
gramatiketon de li verkitan laŭ la 

Brajla sistemo. 

Artikoloj kaj notoj pri Esperanto 
aperis en la Gazetoj “Minas Gerais” 

“Folha de Minas” kaj “O Estado de 
Minas”. 

RIO DE JANEIRO. — Brazila Klu- 
bo “Esperanto”, fondita en la jaro 
1906a, en sia lasta ĝenerala kunsido, 
aklamis sia Honora Prezidanto D-ron 

Mario Teixeira de Freitas, ĝeneralan 
sekretarion de la “Brazila Instituto de 

Geografio kaj Statistiko” kaj prezi- 
danton de la “Inter-Amerika Instituto 

de Statistiko”, pro liaj tro valoraj 
servoj faritaj al Esperanto dum mul- 

taj jaroj. Honoron al la merito! 

Plensukcese funkcias en ĝia sidejo 
la elementa kurso, kiun malfermis je 
la 16a de Junio F-ino Maria do Ama- 
ral Malheiro, ĝenerala sekretario. Ĝia 
bibliotekisto, F-ino Debora do Ama- 
ral Malheiro, helpata de sindonaj gea- 
noj, reorganizas ĝian tre valoran bi- 
bliotekon. Donacoj de mono kaj libroj 
por la akiro de novaj libroj kaj bin- 
dado de malnovaj jam estas ricevitaj. 

La “Associação Esperantista do Rio 
de Janeiro”, kiun prezidas S-ro Délio 
Pereira de Souza, vigle laboras per 
Ciuj rimedoj.por propagandi Esperan- 
ton, Car ankoraú ne estis al gi eble lui 
salonon ĉe la urba centro, ĝiaj geanoj 

kunvenas ĉiun sabaton vespere ĉe la 

sidejo de la Bonfarinta Kaso de la 
Civila Gvardio. En la aliaj tagoj ili 
kunvenas kiel antaŭe. Je la 22a de 
Septembro okazis elektado de la mem- 
broj de 7” Kontrola Konsilantaro, kiu 
konsistas el la jenaj geanoj: S-roj Jo- 
zefo Joels, Antônio Alípio Reis, Ma- 
noel Joaquim Pereira, Antônio Cae- 
tano Coutinho kaj Aldino de Freitas. 
14 asocianoj ricevis la Ateston pri 
Lernado. S-ro Francisco Doblas Filho 
finis sian elementan kurson kaj mal- 
fermis alian en Vicente de Carvalho. 

S-ro José Gomes Braga malfermis ele- 
mentan kurson en la sidejo de la Aso- 

cio kaj S-ro Dĉlio Pereira de Somza 
perfektiĝan kurson en Penha, en kiun 
enskribiĝis kelkaj instruistoj. 
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U Brasil Espera ntista 
  

Oni inaŭguris la portreton de Carlo 
Bourlet apud la Biblioteko de la Aso- 
cio, kiu havas la nomon de tin granda 

batalinto por Esperanto. 

Kunvenoj de “Viva Gazeto”, direk- 
tataj de S-ro Nelson de Souza, kaj de 
“Socia Vespero” kaj promenadoj al 

Silvestre, Cascatinha kaj Itacurussá 
okazis dum la tria jarkvarono lasta. 

Je la 2la de-Julio, 3Sa datreveno de 
la fondo de Brazila Ligo Bsperantis- 

ta”, aro da asocianoj vizitis ties side- 
jon. Faris salutan paroladeton kaj 

oferis al ĝia prezidanto, S-ro A. Couto 
Fernandes, korbon da naturaj floroj 

S-ro Otaviano da Silva Lopes. 

El la Raporto prezentita de la Pre- 
zidanto de la “Brazila Spiritisma Pe- 
deracio” al la Ĝenerala Kunsido ni 
elĉerpis la jenon: “Dum la socia jaro. 
kiu finiĝis je la 30a de junio lasta es- 
tis facile rimarkebla pilgrandiĝo ĉe la 
fako Esperanto. Finiĝis la unua parto 
de la plano ellaborita, komencita en 
la jaro 1937a, tio estas, la propagando 
de Esperanto inter la spiritistoj, kaj 
komenciĝis nova fazo, kiu konsistas el 
la eldonado de libroj por la disvastiĝo 
de Spiritismo ĉe la tutmonda esperan- 

tistaro. Jam aperis du libroj, nome: 
“Voĉoj de Poetoj el la Spirita Mondo” 
kaj “Preĝlibro por Spiritoj”. “Por 
montri la valoron de la disvendado de 
esperantaj libroj en kaj pri Esperan- 
to pere de la Librejo de la Federacio 
sufiĉas diri, ke dum la menciita socia 
jaro vendiĝis ĉirkaŭ 6.000 ekzemple- 
roj da ili, el kiuj 2.046 de “Esperanto 
sem Mestre” (Dua eldono) kaj 909 
“Guias de Conversação”. 

Pro malsano de S-ro Onésimo Faria 

direktas la kurson funkciantan ĉe la 
sidejo de la Federacio S-ro Haroldo 
Leite Pinto... 

Komence de Julio malfermiĝis no- 

vaj kursoj de Esperanto, direktataj de 

S-ro Roberto das Neves, ĉe la sidejo 
de la Esperanto-Klubo de la Kristana 
Asocio de Junuloj, kie okazas ĉiuven- 
drede, je la 18.30, kunvenoj de ĝiaj 

anoj, dum kiuj, nur parolante Espe- 
ranton, oni diskutas ĝeneralajn pro- 
blemojn, legas kaj komentarias lete- 
rojn ricevitajn kaj sendotajn kaj faras 

paroladojn. Je la 20a de Julio okazis 
parolado: pri “Esperanto kaj la Homa 
Frateco” farita de Prof. João B. de 
Melo e Souza: 

Vizitis la sidejon de BLE S-roj 
D-ro Benjamin Camozato, D-ro Luiz 
de Azeredo Coutinho, Armindo Vaz 

Pereira da Silva, José Vaz Pereira da 
Silva, kiu transdonis al la Prezidanto 
salutan leteron de la estraro de Gru- 

+ po Esperantista “EF. V. Lorenz”, S-ro 

Tito de Barros Junior, S-ro Edward 
Bilski Bright, S-ro Antonio Vila, ar- 
gentina esperantisto kaj S-ro Vitor Mi- 
niero. 

Notoj pri Esperanto aperis en “Jor- 

nal do Comércio”, “Diário de Noti: 
cias”, “Vanguarda”, “O Globo” kaj 
aliaj. “Correio da Manhã”, en. sia 
fako “Cortes e Recortes”, publikigis 

artikolojn pri lingvaj aferoj. “Folha 

Carioca” aperigis artikolon- pri “La 
Misio de Esperanto, kiel Faktoro de 
Unuiĝo inter la Popoloj” kaj la me- 
saĝon senditan de la Inter-Amerika 
Instituto al la Ambasadoro José Car- 
los de Macedo Soares; “Gazeta de 

Farmfcia” du interesajn artikolojn 

verkitajn de S-ro A. Caetano Conti- 

nho, “Jnventude Unida” artikolon pri 
la Kongreso kaj poezion de Murilo 
Araŭjo pri Esperanto kaj “Revista 

Taquigráfica” artikolon de S-ro Pla- 
tio Martins titolitan “Lernu Esperan- 
ton”. “O Reformador”. kiel okazas 
en ĉiu numero, aperigis notojn pri Ts- 
peranto kaj artikolojn, prccipe de S-ro 
Tsmael Gomes Braga. 

  

KORESPONDADO 

Gekorespondantoj kun F-ino Helena 
de Groot, en Bergen, skribu al S-ro 
Gaston Veron — 19 rue Gougeard —- 
Le Mans — Sarthe. Francujo. 

“Argentina Esperantista Katolika 
Asocio”, Bartolomeu Mitre 1524, Bue- 
nos Aires, Argentino, havas 60 lernan- 

tojn en Esperanta kurso. Ili interŝan- 
ĝas gazetojn kaj korespondas pri kul- 

turaj temoj. 
S-ro M. Eng, Diendegard, 5 rue de 

Bapeaume, Maromme (S. Inf.), Fran- 
cujo, deziras korespondantojn por la 

lernantoj de sia Esp. kurso. 

  

PREĜLIBRO POR SPIRITISTOJ, de 
Allan. Kardec. El la franca lingvo tradn- 

kis l. G. B. 80a libro eldonita de la “Li- 
vraria da Federacio E. Brasileira. Jen la 

PRAVIGO de la tradukinto : 

Niaj katolikaj samideanoj havas la bone- 
gajn preĝatrojn de Radegonde, Beaufront kaj 
Carolfi kaj aliajn religiajn librojn en Es- 

peranto presitajn en Eŭropo, gravan tut- 

mondan asocion — IKUE —, la gazeton 

“Mspero Katolika”. kaj ek de 1905 ili fa- 
ras diservojn en Esperanto. En Nederlando 

estas la gazeto “Nederlanda Katoliko” kaj 
la asocio “Mondjunularo Katolika”. En 
Argentino, estas brila katolika predikanto en 
Esperanto, Lia Pastra Moŝto Johano Orte- 

ga, S. J., Kiu pere de la “Asociación Es 
perantista Catolica Argentina”, brave uza- 

das nian lingvon por la plej noblaj religiaj 

celoj. 
Niaj kristanaj (= protestantaj) sami- 

deauoj havas la ĉarman “Himnaron Espe- 

INTERNACIA ESPERANTO-LIGO 

Brasilaj Membroj de IEL dum la 
jaroj 1943, 1944 kaj 1945 

(Ĝis Septembro) 

  

1943 1944 1945 

AM 95 163 240 

MJ 39 69 88 

MA 25 28 53 

MS 6 5 8 

Sumo 165 265 389 

Pagintaj Membroj de IEL je la 31a 
de Decembro 

  

1943 1944 

1. Britujo 2492 2699 

2. Svedujo 1336 1133 
3. Usono 269 283 

4. Brazilo 165 265 
5. Aŭstralio 165 185 

6. Svisujo 152 268 
7. Portugalujo 72 67 
8. Novzelando 62 183 
9. Argentino 34 49 

10. (Palestino 32 42 

11. Kanado 13 17 
12. Egiptujo 12 15 
13. “Maroko 10 53 
14. Urugvajo 5 9 
15. Sudafriko 5 7 

16. Irlando 4 21 

17. Islando = 56 

Aliaj landoj 28 43 

4859 5386 

36 landoj en 1943 kaj 39 landoj 
en 1944. 

rantan”, de Montagu C. Butler, “La San- 

ktan Biblion”, gazeton kaj multe da libroj 
gravaj en la lingvo Aperta por religiaj 

Pera. 

Teozofoj kaj hahaistoj iudi havas li. 

teraturon en Esperanto. 
la spiritistoj ĝis nun nenian literatu- 

ron posedis en la lingvo de la universala 

frateco; tial ni ĵus «eldonis la libreton 
“Voĉoj de Poetoj el la Spirita Mondo”, kiu 
estas la unua doktrina verko aperinta em 
Esperanto pri Spiritismo; nun ni prezentas 

tradukon de la preĝaro de Allan Kardec, Eai 
espereble aliaj pli gravaj libroj sekvos tiujn 

unuajn provojn, se tia estos la volo de Dio. 

D-ro Lazaro Ludoviko Zamenhof estis 
la unua esperantisto, kiu publike alparolis 

DION en nia lingvo, en la Bulonja Ken- 
greso, en 1905, per la bela “Preĝo sub la 
verda Standardo”, donante al ni la plej bo- 
nan ekzemplon de la enkonduko de Espe- 
ranto en la religion; tial ni respektplene de- 
diĉas al lia granda Spirito itun ĉi humi- 
lan eldonon, okaze de la 85a datreveno de 
lia naskiĝo. — 15. XII. 1944. 

sx I. G.
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LA TROVITA FELIĈO 

'Pibor Sekelj — Bldonis “Progreso”. 

Buenos Aires 1945. Havebla en Argentino 

“ĉe Asociacion Esperantista de Buenos Aires. 

Calle Castelli 265 prezo m|n $0.40; en Bra- 
zilo ĉe Brazila Ligo Esperantista aŭ Li. 

vraria da Federacio E. Brasileira prezo 

Cr$ 3,00. 

Taŭ nia scio. “La Trovita Feliĉo” es- 
tas la unua libro originale verkita en Es- 

peranto kaj eldonita en Argentino, sekve 

$i okupas gravan lokon en la tempo; kaj 
fempo neniam revenas. Dum la tuta eter- 

neco la libreto okupos tiun lokon! 

La Aŭtoro estas brila verkisto, profe: 

sia ĵurnalisto, talenta rakontisto kaj fun- 
de nosedas la lingvon. 'Tamen, li modeste 

prezentas sian libreton kvazaŭ estus nur al- 

dono al lernolibro. ĉar post la titolo li pre- 

sigis la vortoin “Novelo legebla por kurs- 
finintoj”: sed ĝi interesas kvaroble eĉ la 

plej seriozain pensulojn: 1-e) Ĝi estas lerte 
verkita helteristikaĵo; 24e9) Grava meta- 
msiĥika problemo; 3-e) Psikologia solvo de 

Ta demando pri neŝancelebla feliĉo: 4-e) 

“Konfirmo de religia dogmo pri la eterneco 

«dle la vivo. 

Ple] mirinde estas. ke li prezentas tion 

szravan verkon sur dudek malgrandaj naĝoj. 
kiuln vi legas dum tridek minutoj. kvan- 
“kam poste vi devos pripensi dum kvardek 

jaroj! 

Ni gratulas niajn argentinajn sami- 
deanojn pro la apero de la unua verko ori- 

-ginale — se ni ne eraras — skribita kaf pre- 
sita en Esperanto en la progresema najbara 

“Respubliko. 

SKOLTISMO KAJ ESPERANTO 

La venonta Mond-famboreo okazos en 

- Trancujo en Aŭgusto 1947. Esperanto es- 
tos unu el la lingvoj uzataj, kaj ĉiuj pros- 
mektoj kaj programoj estos tradukataj en 
Msperanton. Kunveno por la Esperantistoj 
estas antaŭvidita la duan tagon. Skoltoj 
Jernigu Esperanton ĉirkaŭ vi. kaj kontaktu 

viajn organizaĵojn por ke ili ankaŭ tion 

faru. 

(Bl “Esperanto Internacia”. Julio Aú- 

musto 1945). 

PSPERANTO EN PORTUGALUJO 

En Barreiro okazis en Aprilo lo dua 
“flatreveno de la fondo de Esperanta Ronde- 

to “La Vekiĝo.” Partoprenis ankaŭ la ron- 
doj “Ta Teranoj”, “Verda Stelo” kaj “La 
Tumo”, el 'Tramagal, kun la respektivaj 

standardoj: “La Pioniroj”, el Amadora; 
“Oazo”, “Troĉo” kaj “Helpo”, el Lisboa ; 

“kaj “Montijanaj Esperantamikoj”, el Mon- 
tijo. La aranĝo tre bone sukcesis kaj entu- 

ziasmigis ĉiujn ĉeestantojn. 

(Bi “Esperanto Internacia” — 
Aŭgusto 1945. 

Julio- 

EKSTERLANDAJ GAZETOJ ESPERAN- 

TISTAJ 

Krom la eksterlandaj gazetoj esperan- 

tistaj menciitaj en nia antaŭa numero, ni 

ricevis la jenajn: 

ge” FLANDRA ESPERANTISTO — Orga- 

  
QUE É O ESPERANTO? Tiu ĉi 

64paĝa propaganda broŝuro, en portu- 
gala kaj esperanta lingvoj, estas aran- 

ĝita de Prof. J.B. de Melo e Sousa, ĝen. 
sek. de BLE, kaj eldonita de tiu Insti- 
tuto, kiel memoraĵo de la Deka Kon. 
greso. Senpage dissendata al ĉiuj es- 
perantistaj grupoj kaj al ĉiu, kiu dezi- 
ras fari propagandon de Esperanto. 

krom informoj pri la simpleco, facileo 
kaj oportuneco de Esperanto, ĝi enha- 
vas kelkajn poeziaĵojn, inkluzive 20 
kvarversaĵojn de la brazila poeto Adel- 
mar Tavares kun ĝiaj respondaj tra- 
dukoj en Esperanto. 

  

O ESPERANTO NO BRASIL. 26- 
paĝa broŝuro en portugala lingvo por 
la propagando de Esperanto en Bra- 
zilo. Ĝi konsistas el informo sendita 
de D-ro Mŝrio A. Teixeira de Freitas, 
ĝenerala sekretario de la “Brazila 
Instituto de Geografio kaj Statistiko”, 
al la Ministério por Edukado, por ple- 
numi peton venintan per diplomatiaj 
vojoj el Kubo. La broŝuron eldonis la 

Instituto kaj presis ties presejo. 
Senpage disdonata. 

  

no de “Flandra Esperanto-Instituto V. z. 

W.”, Julio 1945. Red. kaj Adm.: Pieter 
van Humbeekstraat 3, Brussel-West. Ne- 

derland. 

COMPRENDRE — Cercele Espérantiste 
Universitaire. April-junio 1945. Sidejo: 
Lycée Ampere, 31. Rue de la Bourse. Lyon. 
Francujo. 

DANSK ESPERANTO-BLAD. Eldona- 

ta de “Centra Esperantista Ligo”. Julio 
1945. Red. E. Windeballe. Aalokkehaven 
24. Odense. Danujo. 

  

BRAZILA LIGO ESPERANTISTA 
( Liga Esperantista Brasileira) 

DIRETORIA 

Presidente perpétuo — Eng. Alberto 

Couto Fernandes. 
Vice-presidente — Dr. Carlos Guima- 

rães Domingues. 

Secretário geral —. Prof. João B. de 
Mello e Souza. 

1.º Secretário — Dr. Mário Ritter Nu- 
nes. 

2.0 Secretário — Senhorita Iraní Baggi 
de Araujo. 

Tesoureiro — Sr. Odilo Pinto. 
  

LIGA ESPERANTISTA BRASILEIRA . 

Aderiram nos meses de Junho a Se- 
tembro do corrente ano à LIGA ESPE- 

RANTISTA BRASILEIRA e, portanto, à ] 
INTERNACIA ESPERANTO- LIGO, as se- | 
guintes pessoas: vi 

Como MS: Dr. Nicolau Falci, do Es- | 
tado de São Paulo, | 

Como MA: Sr, Pedro Rinkevicius, de 
São Paulo; e Dr. José de Arimatéa Pinto 
do Carmo, do B. K, E., do Rio de Ja- 
neiro. 

Como AM: Sta. Yolanda de Araújo j 
Costa, Sr. Joaquim Mendes da Rocha, do 

Rio de Janeiro; Sr. Ary Barbosa da Silva, | 
Sr. Joaquim Antônio Cabral, Sr. Lauro | 
Alexandrino Chaves, Sr. Mário dos San- | 

tos Abrantes, D. Manoela Doblas, D. 

Matilde Gonçalves Simas, Sr. Milton Mar- 

tins dos Santos, Sr. Osvaldo de Carvalho, 
Sr. Oton Crespo Nunes, Sr. Raimundo de 
Oliveira Coimbra, Sr. Valter Rodrigues, | 
da A. E. R. J., Sta. Lacyr Schettino, 
Sta. Elisa Schettino, Sta. Myrthes Cira- 
gão Silva, Sr. Luiz Vallejo e Sr. René 

Nunes, do E. G. B. M., de Barra Mansa, 

Estado do Rio; Sr. Arlindo Colaço, de 
Alagoa Nova, Estado da Paraíba; Sr. Ge- 
nésio Pereira Filho, Sta. Genny Ceratti, 
Sta. Daicyr Salviati, Sta. Blvimera Tosi. 

  

  

   

                  

     

   

                

        

   

    

    

   
   

  

        

    

Sr. Alu'sio M. de Barros, Sr. Nicolau 
Suzano, Sr. Jacquelin R. G. Sanchez, 

D. Mathilde Zaidan Rosas, Sta. Nair 
Alves Gama, Sta. Maria Bergstron Lom- . 
renço Cavalheiro, Sr. Américo Andrade, 
Maria Albertina Pereira Melo, Sr. Er- 
vino Scicher, Sr. Gustavo Campos, Sta. | 
Maria Elizabeth F. Ozono, Sr. Nicolau 

Brasil Vignati, Sr. Walter Plaza, Sr. 
Fernando Alves Simões, Sr. Tuffy Resec 
Choueri, Sr. Paulo Amorim Cardoso, Sta. 
Wolfanga Baraldi, Sr. Alcides: R. Bos- 
chini Traldi, Sr. Gilberto Marchetti Ma- 
chado, Dr. Cesário E. Tavares, Sr. Am- 

tonio Palermo, Sr. Nelson Salviati, Sr. | 
Adhemar Martinez e Sr. Siegfried Josef. 
Schwach, do S. P. E. K., de São Paulo; . 
Sr. Ary Sanhudo e Sr. Agripino Viana, 
de Porto Alegre, Rio Grande do Sul; 8r. 

Thelesphoro Nogueira Chagas, Sr. José. 
Pacheco e Sr. Waltencyr Cataldi do Conte. | 
de Juiz de Fóra, Minas Gerais. 
  

LIVROS EM E SOBRE ESPERANTO 
PODEM SER ADQUIRIDOS NA i 

LIGA ESPERANTISTA BRASILEIRA 

e nas seguintes livrarias : 
Francisco Alves—Rna do Ouvidor. 168 

Livraria da Boa Imprensa, Rua da 
Assembléia, 35. a; 

Livraria da Federação E. Brasileira 
Avenida Passos, 30. 

PEÇAM CATÁLOGO “iyo 
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es
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O Brasil Bipekkiitista 
  

  

Grupoj Aliĝintaj al B. L. E. 

BRAZILA KLUBO “ESPERANTO”. 
(1906). Sidejo: Praça da República, 
54. Rio de Janeiro. Tel: .42-4357. 

CENTRO ESPERANTISTA DE SAN- 

TOS (1931). Sidejo: Rua Para- 

guai, 150. Santos. Est. São Paulo. 

ESPERANTA GRUPO DE BAHIA. 

(1936). Sidejo: Rua Bangala, 18. 
Salvador. Bahia. 

S. PAŬLO ESPERANTA KLUBO. 

(1937). Sidejo. Rua Alabastro, 462. 
— São Paulo. Estado S. Paulo. 

PERNAMBUKA ESPERANTO-ASO- 
CIO. (1937). Sidejo. Rua Gomes 
Coutinho, 818. Recife. Pernambuco. 

ESPERANTA ASOCIO DE RIO. 
Grande-DO-NORTE. (1940). Si- 
dejo: Rua Borburema, 1.032. Natal. 
Rio Grande do Norte. 

GRUPO ESPERANTISTA DE LI- 
MOEIRO DO NORTE. (1940). 
Adreso: Caima postal, 73. Limoeiro 

do Norte. Ceará. 

CENTRO ESPERANTISTA DE J UIZ 

—
 

DE FORA. (1940). Rua Santo An- 
y tomo, 110. Sob. Juie de Fora. Minas 

l Gerais. 

CENTRO ESPERANTISTA GRAN- 
BERYENSE. (1940). Instituto 
Granbery. Juiz de Fora. Minas 
Gerais. 

E GRUPO ESPERANTISTA “FRAN- 
CISCO VALDOMIRO LORENZ”. 
(1940). Caixa postal, 777. Rua 
Henrique Porchat, 4. Santos. E. de 
São Paulo. 

' ESPERANTO RONDETO DE -TOR 
QUATO SEVERO. (1941). Sidejo: 
Vila Torquato Severo (D. Pedrito). 
Rio Grande do Sul. 

ASSOCIAÇÃO ESPERANTISTA DO 
RIO DE JANEIRO. (1942). Rua 
Arquias Cordeiro, 295-sob. Meyer. 
Poŝtkesto 3677. Rio-de-Janeiro. Te- 
lefone, 29-4581. s 

ESPERANTISTA KLUBO DE ELO- 

RIANOPOLIS. (1943). Rua Alvaro 
de Carvalho, 59. Florianópolis. 
Santa Catarina. 

PETROPOLISA ESPERANTA GRU- 

O. (1944). Awenida 15 de Novem- 
bro, 1.005. Petropolis, Est. do Rio. 

CLUBE ESPERANTISTA S. JORGE. 
(1944). Caixa postal 136. Juiz de 
Fóra. Minas Gerais. 

ESPERANTO-KLUBO AZEREDO 

COUTINHO. (1945). Sidejo: Rua 
Afonso Pena, 740. Belo Horizonte. 
Minas' Goruŝ) o, 

  

    
    

   

      

   

    

  

MEMORIGA FOLIO DE LA 

DEKA BRAZILA KONGRESO DE ESPERANTO 
RIO DE JANEIRO — APRILO DE 1945 

MEMORIGA FOLIO DE LA; 

BP 
DE ESPERANTO. 

s RA ZILA; KONG, 
neo 

RIO DE JANEIRO — APRILO DE 1945 

Ĉiu, kiu deziros ricevi kopion de la 
Memoriga Folio aŭ de Poŝtkarto kun 
la portreto de Zamenhof kun la du 
memorigaj poŝtmarkoj stampitaj je la 
dato de la fermo de la Deka Kongreso 
kaj stampaĵo farita de speciala stam- 

  i = sa 
é 

ns "ese 
A ku 

pilo kun la portreto de Zamenhof kaĵ 
teksto en Esperanto, sendu peton al 
BRAZILA LIGO ESPERANTISTA 
— Praça da República, 54. Rio de Ja- 
neiro. Brazilo, akompanatan de dolar- 
triono aŭ ses respondkuponoj. 

  

ESPERANTO-GRUPO. ZAMENHOF. 
(1945). Rua General Vitorino, 145. 
Porto Alegre. Rio Grande do Sul. 

ESPERANTISTA GRUPO EMA- 
NUEL. (1945). Sidejo: 8.» B. 0. 
Caxias. Rio Grande do Sul. 

GRUPO ESPERANTISTA DE PA- 
RANA. (1945). Rua 15 de Novem- 
bro, 384. Curitiba. Paraná. 

ESPERANTA GRUPO DE BARRA 
MANSA. (1945). Rua Domingos 

Mariano, 276. Barra Mansa. Estado 
do Rio. 

Karlo, de Edmond Privat 
Facila legolibro por la lernado de: 

Esperanto 

Eldono de Brazila Ligo Esperantista 
— Praça da República, 54. 

Rio de Janeiro 

Cr$ 3,00 

Speciala prezo por grupoj: 
12 ekzempleroj — Cr$ 30,00 

25 2 — Cr$ 50,00 : 

Presejo: Irmŝos Pongetti. i 

Prezo: 

 


